
Zwischenprüfung im Hauptfach am 24.11.2009
Sprachen und Kulturen des neuzeitlichen Südasiens

Klausur: 120 Minuten

1. Übersetzen Sie den folgenden Text; dabei können Sie ein bengalisch-deutsches oder ein

bengalisch-englisches und ein englisch-deutsches Wörterbuch benutzen. Textquelle: 9NI
ql-(yfE-{: fis]{ sNr qfr-$-fl{f von (TrqfTq qfrtrq.Nt{ (uffi: w5Trfr $sT.rfr )bb\), s. 15
(mit Druckfehlerkorrekturen und leichter Kürzung): 96
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Übersetzungshilfen: - qRfrflR-$ "verfassungsgemäß, Verfassungs-". - qlfql:9lqe. - Qf4 hier

"Schleier". - IqTqtr-gt "Kreativitä1". - C<VIsil6'[ "lJmzäunung". - {i$NftE C{: Wortumstellung zur

Hervorhebung. - q$fgl : €OITII. - T{t "alles". - R'qTq-q-{ä ist Adjektiv; Kompositumstyp wie

Rotbart, Eisenhand oder Mondgesicht. - 'l{tllRl ist adjektivisch. - CSF[: Transliteration kona. -

qCTRhi"r: "partout". - WOT "-art".

2. Warum ist der Autor gegen Englisch? 4


